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К
àê ïîêàçûâàåò àíàëèç íàó÷íîé ëèòåðàòóðû, äî-
ñòàòî÷íî ìàëî èññëåäîâàíèé, îáúåêòîì êîòîðûõ
ÿâëÿåòñÿ èíòîíàöèÿ òàéñêîãî ÿçûêà. Áîëüøèí-

ñòâî íàó÷íûõ ñòàòåé íàïèñàíî íå íà òàéñêîì, à íà àíã-
ëèéñêîì ÿçûêå [7, 8, 9, 10, 11]. Åñëè ãîâîðèòü î òàéñêèõ
ôîíåòèñòàõ, òî, íà íàø âçãëÿä, îäíîé èç çíà÷èìûõ ðàáîò
ÿâëÿåòñÿ äèññåðòàöèîííîå èññëåäîâàíèå "Intonation in
Thai", íàïèñàííîå Sudaporn Luksaneeyanawin â 1983 ãî-
äó. Âîçìîæíî, ñóùåñòâóþò è äðóãèå ðàáîòû ïî ýòîé òåìå
íà òàéñêîì ÿçûêå, îäíàêî äîñòóï ê íèì îãðàíè÷åí.

Äëÿ òàéñêîãî ÿçûêà, êàê è äëÿ äðóãèõ òîíàëüíûõ ÿçû-
êîâ, âåñüìà ñëîæíî ðàçãðàíè÷èòü ïîíÿòèÿ "òîí" è "èíòî-
íàöèÿ", ïîñêîëüêó îíè îáà ñâÿçàíû ñ ìóçûêàëüíûì óäà-
ðåíèåì. Âñëåäñòâèå íåÿâíûõ ðàçëè÷èé ìåæäó ýòèìè ÿâ-
ëåíèÿìè èëè èç-çà èõ íåîñîçíàâàåìîñòè òàéöàìè ñ÷è-
òàåòñÿ, ÷òî â ôîíåòè÷åñêîé ñèñòåìå òàéñêîãî ÿçûêà èí-
òîíàöèè âîîáùå íåò. Áîëåå òîãî, â èìåþùèõñÿ ó÷åáíèêàõ
ïî òàéñêîìó ÿçûêó îòñóòñòâóåò îïèñàíèå êîìïîíåíòîâ
òàéñêîé èíòîíàöèè: äàþòñÿ òîëüêî õàðàêòåðèñòèêè 5 òî-
íîâ òàéñêîãî ÿçûêà, âûïîëíÿþùèõ ñìûñëîðàçëè÷èòåëü-
íóþ ôóíêöèþ.

Ðàññìîòðèì ïîíÿòèå "èíòîíàöèÿ" ïîäðîáíåå. Â "Íî-
âîì ñëîâàðå ìåòîäè÷åñêèõ òåðìèíîâ è ïîíÿòèé" ïðåäëà-
ãàåòñÿ ñëåäóþùåå îïðåäåëåíèå: "Èíòîíàöèÿ - ðèòìèêî-
ìåëîäè÷åñêàÿ ñòîðîíà ðå÷è, ÷åðåäîâàíèå ïîâûøåíèé è
ïîíèæåíèé ãîëîñà, ñëóæàùèõ äëÿ âûðàæåíèÿ ñìûñëîâûõ
è ýìîöèîíàëüíûõ ðàçëè÷èé âûñêàçûâàíèé" [1, ñ.87]. Çà-
ìåòèì, ÷òî â äàííîì îïðåäåëåíèè, êðîìå óêàçàíèÿ íà
ìóçûêàëüíûé õàðàêòåð, ïîä÷åðêèâàåòñÿ òàêàÿ ôóíêöèÿ
èíòîíàöèè, êàê åå ó÷àñòèå â âûðàæåíèè ñìûñëîâûõ îò-
òåíêîâ è ýìîöèîíàëüíîñòè âûñêàçûâàíèé.

Ñ íàøåé òî÷êè çðåíèÿ, íàèáîëåå ïîëíîå è èñ÷åðïû-
âàþùåå ïðåäñòàâëåíèå î ðóññêîé èíòîíàöèè äàíî â ìî-
íîãðàôèè Í. Ä. Ñâåòîçàðîâîé [4]. Èññëåäîâàòåëü îòíî-
ñèò ê êîìïîíåíòàì èíòîíàöèè ìåëîäèêó, ïàóçó, äëèòåëü-
íîñòü è òåìï, èíòåíñèâíîñòü è ïðîñîäè÷åñêèé òåìáð. Îñ-
íîâûâàÿñü íà òàêîì ïîíèìàíèè, ñðàâíèì êîìïîíåíòû
òàéñêîé è ðóññêîé èíòîíàöèè.

Ìåëîäèêà èãðàåò âåäóùóþ ðîëü è âûïîëíÿåò ðàçíûå
ôóíêöèè â èíòîíàöèîííîì îôîðìëåíèè âûñêàçûâàíèÿ
[4, ñ.36]. Äëÿ òàéñêîãî ÿçûêà ìåëîäèêà ÿâëÿåòñÿ íå
òîëüêî çíàêîì áîëüøåé èëè ìåíüøåé âûñîòû çâóêà íà
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ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
Àííîòàöèÿ
Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ âîïðîñ î ñõîäñòâàõ è ðàçëè÷èÿõ èíòîíàöè-
îííûõ ñèñòåì ðóññêîãî è òàéñêîãî ÿçûêîâ, ÷òî íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü
ïðè îáó÷åíèè òàéñêèõ ñòóäåíòîâ ðóññêîìó ÿçûêó. Äëÿ óñïåøíîé êîì-
ìóíèêàöèè âàæíî íå òîëüêî ïðàâèëüíîå ïðîèçíîøåíèå ñëîâ, íî è êîð-
ðåêòíîå èíòîíàöèîííîå îôîðìëåíèå âûñêàçûâàíèÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ
ñèòóàöèåé îáùåíèÿ. Ôîðìèðîâàíèå èíòîíàöèîííûõ íàâûêîâ îñëîæ-
íÿåòñÿ, åñëè çíà÷èòåëüíî ðàçëè÷àþòñÿ ôîíåòè÷åñêèå ñèñòåìû êîíòàê-
òèðóþùèõ ÿçûêîâ. Ðåçóëüòàòû ñîïîñòàâèòåëüíîãî àíàëèçà èíòîíàöèè
ðóññêîãî è òàéñêîãî ÿçûêîâ ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû äëÿ ðàçðàáîòêè
ìåòîäèêè îáó÷åíèÿ òàéñêèõ ó÷àùèõñÿ ôîíåòè÷åñêîìó àñïåêòó ðóññêî-
ãî ÿçûêà.
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óðîâíå âûñêàçûâàíèÿ, íî è íà óðîâíå ñëîâà (òîí). Èìåí-
íî íàëè÷èå òîíà ïðîâîöèðóåò äèñêóññèþ î òîì, êàê òîí è
èíòîíàöèÿ âçàèìîäåéñòâóþò â òàéñêîé çâó÷àùåé ðå÷è.
Ïîïûòêó îòâåòèòü íà ýòîò âîïðîñ ïðåäïðèíÿëà S.
Luksaneeyawin â êíèãå "Intonation Systems. A Survey of
Twenty Languages" (ðàçäåë "Èíòîíàöèÿ òàéñêîãî ÿçûêà").
Ðåçóëüòàòû åå ýêñïåðèìåíòà äîêàçûâàþò, ÷òî çíà÷åíèÿ
ñëîâ, î êîòîðûõ ñîîáùàåò ãîâîðÿùèé, äåëÿòñÿ íà 2 òèïà:
ãðàììàòè÷åñêîå çíà÷åíèå è îöåíî÷íîå çíà÷åíèå [8,
ñ.381].

Ñîãëàñíî ìíåíèþ S. Luksaneeyawin, ïðåäñòàâëåííîìó
â ðàáîòå "Intonation in Thai", â òàéñêîì ÿçûêå âîçìîæíû 3
ñòðóêòóðíûå ìîäåëè èíòîíàöèè: "ïîñòåïåííîå ïàäåíèå",
"ïîâûøåíèå" è òàê íàçûâàåìûé "âèòîê" [8, ñ.393]. Áîëåå
ðàçâåðíóòîå îáúÿñíåíèå äàíî àâòîðàìè èññëåäîâàíèÿ
"Recognition of Intonation Patterns in Thai Utterance": ""The

Fall Class" or "the Down drift". This class of intonation pattern is

found in utterance types of, for example, statement, citation

form, submissive, concealed anger, and bored. The next class is

"the Rise Class", which can be found in sentence modes such as

question, disagreeable, disbelieving, surprised, and unfinished.

The last class, "the Convolution Class" … is the combination of

Falls and Rises. This type of intonation can be found in utterances

marked with emphatic, agreeable, interested, or believing atti

tudes" [9].
Ïåðâàÿ ñòðóêòóðíàÿ ìîäåëü - "ïîñòåïåííîå ïàäåíèå"

- èñïîëüçóåòñÿ â òàêèõ âûñêàçûâàíèÿõ, êàê ñîîáùåíèå,
öèòàòíàÿ ôîðìà, ñîâåò, âûñêàçûâàíèå ñî ñêðûòûì íå-
äîâîëüñòâîì, âûñêàçûâàíèå ñ áåçðàçëè÷èåì. Âòîðîé òèï
- "ïîâûøåíèå" - ìîæíî îáíàðóæèòü â âîïðîñàõ, ïðè âû-
ðàæåíèè íåñîãëàñèÿ, íåäîâåðèÿ, óäèâëåíèÿ è â íåçàâåð-
øåííîì âûñêàçûâàíèè. Ïîñëåäíèé òèï - "âèòîê" - ïðåä-
ñòàâëÿåò ñîáîé êîìáèíàöèþ ìåæäó ïàäåíèåì è ïîâûøå-
íèåì òîíà. Ýòîò òèï èíòîíàöèè âñòðå÷àåòñÿ â âûñêàçû-
âàíèÿõ ñ òàêèìè õàðàêòåðèñòèêàìè, êàê âûðàçèòåëü-
íîñòü, ñîãëàñèå, èíòåðåñ èëè äîâåðèå [9, ñ. 1].

Â öåëÿõ èññëåäîâàíèÿ ñòðóêòóðíûõ ìîäåëåé òàéñêîé
èíòîíàöèè áûëè çàïèñàíû ãîëîñà 12 äèêòîðîâ - íîñèòå-
ëåé òàéñêîãî ÿçûêà (6 ìóæ÷èí è 6 æåíùèí). Äëÿ ýêñïå-
ðèìåíòà áûëî îòîáðàíî 61 ïðåäëîæåíèå â 6 äèàëîãàõ,
òàêèì îáðàçîì, áûëî ïðîàíàëèçèðîâàíî 732 ïðåäëîæå-
íèÿ (ïî 366 ïðåäëîæåíèé äëÿ êàæäîé ãðóïïû èíôîðìàí-
òîâ). Â êà÷åñòâå èäåíòèôèêàòîðà êîíòóðà èíòîíàöèè èñ-
ïîëüçîâàëñÿ three-layer feed forward neural network. Â
ðàáîòå ïðèâåäåíû ïðèìåðû êàæäîãî òèïà èíòîíàöèè (ñì.

ðèñ.  1,  2,  3) [9, ñ. 3].
×òî êàñàåòñÿ ñîîòíîøåíèÿ ìåæäó òîíîì è èíòîíàöè-

åé â ðå÷åâîì ïîòîêå, S. Luksaneeyawin îáíàðóæèëà, ÷òî
"the lexical tone system operates at the word level. It does not

influence the overall pitch configuration of the utterance as a

whole. However, each lexical tone behaves differently when

superimposed by different tunes" [8]. Èíòåðåñíûì ïðåäñòàâ-
ëÿåòñÿ òîò ôàêò, ÷òî ëåêñè÷åñêèé òîí âûÿâëÿåòñÿ òîëüêî
íà óðîâíå ñëîâà è íå âëèÿåò íà èíòîíàöèþ âûñêàçûâà-
íèÿ â öåëîì, è íàîáîðîò, îáùèé èíòîíàöèîííûé ðèñóíîê
ìîæåò îêàçûâàòü âëèÿíèå íà òîí. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî

êàæäîå ñëîâî èìååò ñâîé îïðåäåëåííûé òîí, âîçìîæíî
èçìåíåíèå ïîñëåäíåãî, åñëè ñëîâî ïðîèçíîñèòñÿ ñ êà-
êîé-ëèáî ýìîöèåé èëè îöåíêîé. S. Luksaneeyawin ïðèõî-
äèò ê âûâîäó, ÷òî ïðè îôîðìëåíèè ýìîöèîíàëüíî îêðà-
øåííîãî âûñêàçûâàíèÿ òîí ó ñëîâà ìîæåò ïîâûøàòüñÿ
èëè ïîíèæàòüñÿ, äëèòåëüíîñòü è ñòåïåíü ãðîìêîñòè òàê-
æå ìîãóò óìåíüøàòüñÿ èëè óâåëè÷èâàòüñÿ [8, ñ. 385].

Åñëè ãîâîðèòü îá ýìîöèîíàëüíûõ çíà÷åíèÿõ è ìî-
äàëüíîñòè, êîòîðûå âûðàæàþòñÿ â èíòîíàöèè è â òîíå, òî
â òàéñêîì ÿçûêå îñîáóþ ðîëü èãðàåò ôèíàëüíàÿ ÷àñòèöà,
ïîñêîëüêó îíà âàæíà äëÿ èíòîíàöèè öåëîãî âûñêàçûâà-
íèÿ. Â îòëè÷èå îò çíà÷èìûõ ñëîâ ýòà ÷àñòèöà íå èìååò
îïðåäåëåííîãî òîíà, îäíàêî îáëàäàåò ôîíåòè÷åñêèìè
õàðàêòåðèñòèêàìè â ñâÿçíîé ðå÷è. Ýòè õàðàêòåðèñòèêè
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Рисунок 1.  Пример F0 контура (точки) "постоянное падение"
(женщина-информант).

Рисунок 2.  Пример F0 контура (точки) "повышение"
(женщина-информант).

Рисунок 3.  Пример F0 контура (точки) типа интонации "виток"
(женщина-информант).
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ìîãóò èçìåíÿòü ãðàììàòè÷åñêèå è îöåíî÷íûå çíà÷åíèÿ
âûñêàçûâàíèÿ [11, ñ.393]. Íàëè÷èå ôèíàëüíîé ÷àñòèöû
â òîíàëüíûõ ÿçûêàõ âûçûâàåò âîïðîñ î åå ðîëè â ïðîèç-
íîøåíèè. Íåêîòîðûå èññëåäîâàòåëè ñ÷èòàþò, ÷òî òî-
íàëüíûé ÿçûê, â êîòîðîì åñòü ôèíàëüíàÿ ÷àñòèöà, íå
èìååò èíòîíàöèè, òàê êàê ýòà ÷àñòèöà, íàðÿäó ñ ëåêñè÷å-
ñêèì òîíîì, âûïîëíÿåò ìîäàëüíóþ ôóíêöèþ (âûðàæåíèå
îòíîøåíèÿ è îöåíêà). Â ïîäòâåðæäåíèå ýòîãî ìîæíî
ïðèâåñòè òî÷êó çðåíèÿ òàéñêîãî ëèíãâèñòà P.Pittayaporn:
"I claim that intonation and final particles in tone languages, in

fact, work together in the expression of discourse function".
Èíûìè ñëîâàìè, P. Pittayaporn ñ÷èòàåò, ÷òî íà ñàìîì äå-
ëå â òîíàëüíûõ ÿçûêàõ åäèíñòâî èíòîíàöèè è ôèíàëüíîé
÷àñòèöû âûïîëíÿåò äèñêóðñèâíóþ ôóíêöèþ [11]. Ïðîèç-
íîøåíèå ôèíàëüíîé ÷àñòèöû ñ ðàçíûìè òîíàìè ïîçâî-
ëÿåò ðàçëè÷àòü ñòèëè ðå÷è è íàìåðåíèÿ ãîâîðÿùåãî.
Ïðèâåäåì ïðèìåðû ïðîèçíîøåíèÿ òàêîé ôèíàëüíîé ÷à-
ñòèöû êàê [na].

Ñîãëàñíî ðåçóëüòàòàì àíàëèçà P. Pittayaporn, "the
particle /na/ can be analyzed as signaling establishment.
<…> The boundary tone H%, in contrast, indicates that it is
the hearer who establishes the claim. <…> In contrast,
/na/ 'ESTABLISH' in combination with L% 'SPEAKER'S
CONTROL'" [11]. Àâòîð ïîä÷åðêèâàåò çíà÷èìîñòü ÷àñòè-
öû [na] äëÿ ïîòåíöèàëüíîé îòâåòíîé ðåàêöèè ñîáåñåäíè-
êà. Ïðîèçíîøåíèå ÷àñòèöû [na] ñ âûñîêèì òîíîì îçíà-
÷àåò, ÷òî ñëóøàòåëü ìîæåò ïîäòâåðäèòü ìûñëü ãîâîðÿ-
ùåãî. È íàîáîðîò, ïðîèçíîøåíèå ýòîé ÷àñòèöû ñ íèçêèì
òîíîì ñâèäåòåëüñòâóåò òîëüêî î êîíñòàòàöèè ôàêòà. 

Ðàññìîòðèì ïðèìåðû òàéñêèõ ïðåäëîæåíèé ñ ÷àñòè-
öåé [na].

1) âûñîêèé òîí 
= Îí ïîéäåò ó÷èòüñÿ.

Ãîâîðÿùèé îæèäàåò ðåàêöèè ñëóøàòåëÿ, êîòîðûé
äîëæåí ïîäòâåðäèòü, ÷òî èìåííî "îí" ïîéäåò ó÷èòüñÿ.

2) íèçêèé òîí 
= Îí ïîéäåò ó÷èòüñÿ.

Ãîâîðÿùèé ñîîáùàåò î ôàêòå, ÷òî "îí" äåéñòâèòåëü-
íî ïîéäåò ó÷èòüñÿ, è îòâåòà îò ñëóøàòåëÿ íå òðåáóåòñÿ.

Ñëåäóþùèé âàæíûé êîìïîíåíò èíòîíàöèè - ïàóçà. T.
Luangthongkum ïèøåò, ÷òî "there is a close relationship
between stress and pause in Thai; for example, any syllable
<…> before a pause is always stressed, and pause always
accompanies an emphatic stress". Â òàéñêîì ÿçûêå ïàóçà
è óäàðåíèå òåñíî âçàèìîñâÿçàíû: ëþáîé ñëîã, íàõîäÿ-
ùèéñÿ ïåðåä ïàóçîé, âñåãäà óäàðíûé, à ïàóçà ïðèñîåäè-
íÿåòñÿ ê ñèëüíîìó óäàðåíèþ [7, ñ.118]. Êðîìå òîãî, ðå-
çóëüòàòû èññëåäîâàíèé ïîêàçàëè, ÷òî ïàóçà èãðàåò òà-
êóþ æå ñìûñëîðàçëè÷èòåëüíóþ ðîëü â ïðîèçíîøåíèè,
êàê è äðóãèå ôîíåòè÷åñêèå åäèíèöû. Íàëè÷èå è ìåñòî
ïàóçû ìîæåò èçìåíÿòü îáùåå çíà÷åíèå âûñêàçûâàíèÿ. 

Âîò íåêîòîðûå ïðèìåðû, ïðèâåäåííûå T.
Luangthongkum ( /- îáîçíà÷åíèå ïàóçû):

- Â÷åðà íî÷üþ, ïåðåä òåì, êàê ÿ ëåã ñïàòü…

- Ïîçàâ÷åðà íî÷üþ ÿ ñïàë…

- Êàê ìíîãî ðåê!

- Ìàìà, òàê ìíîãî âîäû!

- Åñòü âîäà, ï÷åëû è ðûáà.

- Åñòü ì¸ä è ðûáà. [7, ñ.119-120].

Ïî ñëîâàì èññëåäîâàòåëÿ, ó ïàóçû åñòü è äðóãèå
ôóíêöèè, íàïðèìåð, îáîçíà÷åíèå êîíöà âûñêàçûâàíèÿ
èëè ñìûñëîâûõ îòòåíêîâ, âûðàæåíèå ñîìíåíèÿ, ðèòîðè-
÷åñêàÿ ïàóçà è äð. Ïðè ýòîì ñàìîé âàæíîé ÿâëÿåòñÿ
ñìûñëîðàçëè÷èòåëüíàÿ ôóíêöèÿ.

Îòíîñèòåëüíî èíòåíñèâíîñòè (ãðîìêîñòè) è äëèòåëü-
íîñòè ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî ýòè êîìïîíåíòû ïðåäñòàâëåíû
â òàêèõ òèïàõ âûñêàçûâàíèé, êàê âûðàæåíèå ãðàììàòè-
÷åñêèõ è îöåíî÷íûõ çíà÷åíèé. Â ýêñïåðèìåíòå, ïðîâå-
äåííîì S. Luksaneeyawin, èíôîðìàíòû äîëæíû áûëè
ïðîèçíåñòè îäíî ñëîâî ñ ðàçíûìè ãðàììàòè÷åñêèìè
çíà÷åíèÿìè. Äëÿ àíàëèçà îöåíêè F0 èñïîëüçîâàëñÿ PGR
(Pitch extraction: Gold and Rabiner 1969). Ïîëó÷åííûå
ðåçóëüòàòû äîêàçûâàþò, ÷òî â òàéñêîì ÿçûêå ðàçíûå
êîììóíèêàòèâíûå òèïû âûñêàçûâàíèé èíòîíàöèîííî
îôîðìëÿþòñÿ ïî-ðàçíîìó.

Ñåìàíòè÷åñêèå êîíòðàñòû âûñêàçûâàíèé ïî ãðàììà-
òè÷åñêîìó çíà÷åíèþ ïðåäñòàâëåíû â óòâåðæäåíèè, âî-
ïðîñå, íåçàêîí÷åííîì âûñêàçûâàíèè è "Telephone Yes".
Òåðìèí "Telephone Yes" îçíà÷àåò "the statement which
the speaker uses to signify that he has received the mas-
sage and "please continue"" [8, ñ.140]. Òàêàÿ èíòîíàöèÿ
îçíà÷àåò, ÷òî ñîáåñåäíèê, ïîëó÷èâøèé ñîîáùåíèå, çà-
ïðàøèâàåò ïðîäîëæåíèå. Ðàçëè÷èÿ ïî èíòåíñèâíîñòè
ìîãóò áûòü ñëåäóþùèìè: âîïðîñ èìååò ñàìóþ âûñîêóþ
ñòåïåíü ãðîìêîñòè, â òî âðåìÿ êàê ó "Telephone Yes" áî-
ëåå "ñãëàæåííûé" ñïåêòð. Ïî ïàðàìåòðó äëèòåëüíîñòè
íåçàêîí÷åííîå âûñêàçûâàíèå õàðàêòåðèçóåòñÿ äëè-
òåëüíîé èíòîíàöèåé, à "Telephone Yes" - êðàòêîé. Ïðåä-
ñòàâèì ðåçóëüòàòû èññëåäîâàíèÿ S. Luksaneeyawin â âè-
äå îáîáùåííîé òàáëèöû (ñì.  òàáë.  1).

Ñåìàíòè÷åñêèå êîíòðàñòû âûñêàçûâàíèé ïî îöåíî÷-
íûì çíà÷åíèÿì ìîæíî îáíàðóæèòü â íåéòðàëüíûõ âûñêà-
çûâàíèÿõ, ïðè âûðàæåíèè íåäîâîëüñòâà, ñîãëàñèÿ, äîâå-
ðèÿ, çàèíòåðåñîâàííîñòè, íåñîãëàñèÿ, íåäîâåðèÿ, óäèâ-
ëåíèÿ, àâòîðèòåòíîñòè, áåçðàçëè÷èÿ è ñêðûòîãî íåäî-
âîëüñòâà. Åñëè ñîïîñòàâèòü âûñêàçûâàíèÿ ïî äëèòåëüíî-
ñòè, òî ñîãëàñèå è äîâåðèå âûðàæàþòñÿ â ñëîâå ñ áîëåå
âûñîêîé ñòåïåíüþ äëèòåëüíîñòè, à áåçðàçëè÷èå - ñ ñà-
ìîé íèçêîé. Íåäîâîëüñòâî îòëè÷àåòñÿ ñàìîé âûñîêîé
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ñòåïåíüþ èíòåíñèâíîñòè, â òî âðåìÿ êàê áåçðàçëè÷èå -
ñàìîé íèçêîé. Õàðàêòåðèñòèêè èíòîíàöèè îäíîãî ñëîâà ñ
ðàçíûìè îöåíî÷íûìè çíà÷åíèÿìè ïðèâåäåíû â òàáë.  2 [6].

Èñõîäÿ èç ñêàçàííîãî, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî èí-
òîíàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè òàéñêîãî ÿçûêà ñóùåñò-
âåííî îòëè÷àþòñÿ îò èíòîíàöèè ðóññêîãî ÿçûêà. Â òàé-
ñêîì ÿçûêå òîí îïðåäåëÿåò ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå êàæ-
äîãî ñëîâà, à ñ ïîìîùüþ èíòîíàöèè ñëóøàòåëü ïîëó÷àåò
äîïîëíèòåëüíóþ èíôîðìàöèþ î ãîâîðÿùåì, åãî ýìîöèÿõ
è îöåíêå ôàêòîâ, ëþäåé è ò.ä.

Íà îñíîâå ðåçóëüòàòîâ èññëåäîâàíèé èíòîíàöèè òàé-
ñêîãî ÿçûêà âîçìîæåí ïðîãíîç èíòîíàöèîííûõ íàðóøå-
íèé â ðóññêîé ðå÷è òàéñêèõ ó÷àùèõñÿ:

1. Â òàéñêîì ÿçûêå åñòü òàêîå ôîíåòè÷åñêîå ÿâëåíèå
êàê òîí, ÷òî ïðåïÿòñòâóåò îñîçíàíèþ òàéöàìè íàëè÷èÿ
èíòîíàöèè â ðóññêîé çâó÷àùåé ðå÷è. Â îòëè÷èå îò èíòî-
íàöèè ðóññêîãî ÿçûêà, êîòîðàÿ ìîæåò ïåðåäàâàòü ñìûñë
âñåãî âûñêàçûâàíèÿ, â òàéñêîì ÿçûêå ñìûñë öåëîãî âû-
ñêàçûâàíèÿ ïåðåäàåòñÿ ïðè ïîìîùè òîíà, ïðè ýòîì èíòî-

íàöèÿ íåîáõîäèìà ëèøü äëÿ ñîîáùåíèÿ äîïîëíèòåëüíîé
èíôîðìàöèè (ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå ãîâîðÿùåãî, ìî-
äàëüíîñòü, îöåíêà). Â òàéñêîì ÿçûêå èìåþòñÿ òàê íàçû-
âàåìûå ôèíàëüíûå ÷àñòèöû, è íåêîòîðûå èç íèõ ìîãóò
îïðåäåëÿòü òèï âûñêàçûâàíèÿ ([mai] - ôèíàëüíàÿ âîïðî-
ñèòåëüíàÿ ÷àñòèöà, [na] - ïîâåñòâîâàòåëüíàÿ, èñïîëüçóå-
ìàÿ äëÿ óáåäèòåëüíîñòè). Ñëåäîâàòåëüíî, òàéñêèì ó÷à-
ùèìñÿ òðóäíî ðàçëè÷àòü ñìûñë âûñêàçûâàíèé íà ðóññ-
êîì ÿçûêå, îòëè÷àþùèõñÿ èíòîíàöèîííûìè êîíòóðàìè.
Íàïðèìåð, òàéöû íå ïîíèìàþò ðàçíèöû ìåæäó âûñêàçû-
âàíèÿìè Ñåãîäíÿ ïÿòíèöà. è Ñåãîäíÿ ïÿòíèöà? è âîñïðè-
íèìàþò îáà âûñêàçûâàíèÿ êàê ïðîèçíåñåííûå ñ ïîâåñò-
âîâàòåëüíîé èíòîíàöèåé, ïîñêîëüêó îòñóòñòâóåò âîïðî-
ñèòåëüíîå ñëîâî.

2. Â òàéñêîì ïðåäëîæåíèè óäàðåíèå ÷àùå âñåãî ïàäà-
åò íà ïîñëåäíåå ñëîâî, ò.å. èëè ïîñëåäíåå ñëîâî, èëè ñëîã
áóäóò ïðîèçíîñèòüñÿ áîëåå ÷åòêî è ãðîìêî. Åñëè ýòî âî-
ïðîñ, òî êîíåö ïðåäëîæåíèÿ îôîðìëÿåòñÿ ïîâûøåíèåì
òîíà. Ñîáëþäàÿ ïðàâèëà ðîäíîãî ÿçûêà, òàéñêèå ó÷àùèå-
ñÿ ìîãóò íåïðàâèëüíî çàäàâàòü âîïðîñû íà ðóññêîì ÿçû-
êå è îòâå÷àòü íà íèõ. Íàïðèìåð, äëÿ òàéöåâ òðóäíî ðàçëè-
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Ñåìàíòè÷åñêèå êîíòðàñòû Äëèòåëüíîñòü Èíòåíñèâíîñòü

нейтральное высказывание нормальная нормальная

выразительность более длинная более громкая

недовольство ± более длинная очень громкая

согласие более длинная ± более громкая

доверие более длинная более громкая

заинтересованность нормальная нормальная

несогласие ± более короткая ± более громкая

удивление ± более короткая ± более громкая

авторитетность ± более короткая ± более громкая

недоверие ± более короткая ± более громкая

безразличие более короткая более сглаженная

скрытое недовольство ± более короткая ± более сглаженная

Òàáëèöà  2.

Характеристики интонации одного слова с разными оценочными значениями.

Ñåìàíòè÷åñêèå êîíòðàñòû Äëèòåëüíîñòü Èíòåíñèâíîñòü

нейтральное высказывание нормальная нормальная

выразительность более длинная более громкая

недовольство ± более длинная очень громкая

согласие более длинная ± более громкая

Òàáëèöà  1.

Характеристики интонации одного слова с разными грамматическими значениями [6, с.382].
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÷èìû âûñêàçûâàíèÿ ñ ðàçíûì ôðàçîâûì óäàðåíèåì: Òû
åìó ñêàçàëà?; "Òû åìó ñêàçàëà? è "Òû åìó ñêàçàëà?. Ïî-
äîáíûå îøèáêè ïîÿâëÿþòñÿ è ïðè ðåàëèçàöèè, è ïðè âîñ-
ïðèÿòèè. Òàê, íà âîïðîñ "Îí áûë â øêîëå?" òàéöû ìîãóò
îòâåòèòü: "Äà, â øêîëå" èëè "Íåò, äîìà", ÷òî ìîæåò êâàëè-
ôèöèðîâàòüñÿ êàê êîììóíèêàòèâíàÿ íåóäà÷à.

3. Ïîâåñòâîâàòåëüíûå âûñêàçûâàíèÿ â ðóññêîé ðå÷è
òàéöû ìîãóò ðåàëèçîâûâàòü ñ ïîâûøåíèåì òîíà â êîíöå
ïðåäëîæåíèÿ, ÷òî îöåíèâàåòñÿ íîñèòåëÿìè ðóññêîãî ÿçû-
êà ëèáî êàê èíòîíàöèÿ íåçàâåðøåííîñòè, ëèáî êàê âî-
ïðîñèòåëüíàÿ èíòîíàöèÿ.

Õîòÿ èìåþòñÿ ðàáîòû ïî îáó÷åíèþ íîñèòåëåé òîíàëü-
íûõ ÿçûêîâ ðóññêîé èíòîíàöèè [2, 5], îäíàêî äî ñèõ ïîð
îòñóòñòâóåò íàöèîíàëüíî-îðèåíòèðîâàííàÿ ìåòîäèêà
îáó÷åíèÿ òàéöåâ ðóññêîìó ïðîèçíîøåíèþ.

Öåëåñîîáðàçíî ôîðìèðîâàòü ó ïðåäñòàâèòåëåé Þãî-
Âîñòî÷íîé Àçèè èíòîíàöèîííûå íàâûêè â ðóññêîé ðå÷è
íà îñíîâå êîíöåïöèè ñòàäèàëüíîãî óïðàâëåíèÿ ôîðìè-
ðîâàíèåì óìñòâåííûõ äåéñòâèé, ïðåäëîæåííîé Ï. ß.
Ãàëüïåðèíûì, ïîñêîëüêó "ïðîöåññ ñòàíîâëåíèÿ ôîíåòè-
÷åñêèõ íàâûêîâ ïðîõîäèò ïîýòàïíî" [2, ñ.6]. Â. Ñ. Íåôåäü-
åâà îòìå÷àåò, ÷òî íåîáõîäèìî âûðàáàòûâàòü ó ó÷àùèõñÿ
"äèíàìè÷åñêèå ñòåðåîòèïû, ïåðåâîäÿùèå ïîëüçîâàíèå
èíòîíàöèîííûìè ñðåäñòâàìè íà óðîâåíü èíòóèòèâíîãî
àâòîìàòèçìà, ñ îïîðîé òîëüêî íà ñìûñë", îäíàêî íåëüçÿ
íå ïðèíèìàòü âî âíèìàíèå îñîçíàâàåìîñòü èíòîíàöèîí-
íîãî íàâûêà ïðè ñàìîêîíòðîëå [3, ñ.14].

Äóìàåòñÿ, äëÿ ðàçðàáîòêè ìåòîäèêè îáó÷åíèÿ èíîñò-
ðàíöåâ ðóññêîé èíòîíàöèè ñëåäóåò ïðèçíàòü îáÿçàòåëü-
íîé îïîðó íà óíèâåðñàëüíûå ôóíêöèè èíòîíàöèè, îïè-
ñàííûå Ñ. Ñ. Õðîìîâûì: à) êîíñòèòóèðóþùàÿ; á) äåëèìè-
òàòèâíàÿ; â) êîììóíèêàòèâíàÿ (â øèðîêîì ñìûñëå ýòîãî
ñëîâà, âêëþ÷àþùàÿ âûäåëèòåëüíóþ); ã) ìîäàëüíàÿ; ä)
ýìîöèîíàëüíàÿ [5, 6].

Íà íàø âçãëÿä, ïðè îáó÷åíèè òàéñêèõ ó÷àùèõñÿ èíòî-
íàöèè ðóññêîãî ÿçûêà íå ñòîèò óäåëÿòü ìíîãî âðåìåíè
íåðå÷åâûì óïðàæíåíèÿì, èñïîëüçîâàíèå êîòîðûõ ýô-
ôåêòèâíî â êà÷åñòâå ôîíåòè÷åñêîé ðàçìèíêè. Àêöåíò
äîëæåí áûòü íà óñëîâíî-ðå÷åâûõ óïðàæíåíèÿõ äëÿ òîãî,
÷òîáû îáåñïå÷èòü ó÷àùèìñÿ êà÷åñòâåííûé ïåðåõîä ê ðå-
àëüíîìó îáùåíèþ íà ðóññêîì ÿçûêå. Êàê èçâåñòíî, èíòî-
íàöèÿ â áîëüøåé ñòåïåíè ïåðåäàåò ýìîöèè, îöåíêè è îò-
íîøåíèå ãîâîðÿùåãî. Â ñâÿçè ñ ýòèì ìû ñ÷èòàåì, ÷òî
äîëæíû áûòü ìèíèìèçèðîâàíû èìèòàöèîííûå óïðàæíå-
íèÿ, êîòîðûå ïðåäïîëàãàþò ñëóøàíèå è ïîâòîðåíèå çà
äèêòîðîì ñëîâ èëè ïðåäëîæåíèé, ïðîèçíåñåííûõ ñ íàðî-
÷èòî íååñòåñòâåííîé èíòîíàöèåé (ïîäîáíûå çàäàíèÿ øè-
ðîêî ïðåäñòàâëåíû âî ìíîãèõ ïîñîáèÿ ïî ïðàêòè÷åñêîé
ôîíåòèêå ðóññêîãî ÿçûêà). Óæå â ðàìêàõ ââîäíî-ôîíå-
òè÷åñêîãî êóðñà ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü àóòåíòè÷íûå ìà-
òåðèàëû, ìàêñèìàëüíî ïðèáëèæåííûå ê ðåàëüíûì óñëî-
âèÿì îáùåíèÿ íîñèòåëåé ðóññêîãî ÿçûêà. Òàêèå ìàòåðè-
àëû äîëæíû ñïîñîáñòâîâàòü áîëåå ýôôåêòèâíîìó ôîð-
ìèðîâàíèþ èíòîíàöèîííûõ íàâûêîâ, ÷òî ïîìîæåò ó÷à-
ùèìñÿ äîñòè÷ü öåëè èçó÷åíèÿ èíîñòðàííîãî ÿçûêà - óñ-
ïåøíîé êîììóíèêàöèè íà èçó÷àåìîì ÿçûêå.
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